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6.2.2

6.2.3
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Batarya degistirme
Batarya bosaldiginda kirkma makinesi bir koruma devresi tarafindan ka-

patilir.
1. Surgl salteri “0” konumuna getirin

(Sek. 4).

2. Batarya Kkilitlerini (2) her iki taraftan
iceriye itin ve bataryayi (1) kirkma ma-
kinesinden ¢ekip cikarin.

Sek. 17
3. Sarj olmus bataryayi (1), her iki taraf-
tan batarya kilidine (1) oturana kadar
kirkma makinesinin (2) igine itin.
Sek. 18

Kirkma kafasi degistirme
1. Surgl salteri “0” konumuna getirin

(Sek. 4).

2. Kirkma kafasi kilidine basin.

Sek. 19
3. Kirkma kafasi kilidini basil tutarken
kirkma kafasini 6ne dogru itin.
4. Kirkma kafasini sékun.
5. Agik vaziyetteki mentese parcasini
birlikte gonderilen firga ile temizleyin.
Sek. 20

6. Simdi kullanmak istediginiz kirkma kafasini, bigak mentesesine takin ve
cihaz galigir vaziyetteyken biraz baski uygulayarak yerine yerlestirin (Se-
killer 14, 15, 16).

BILGILENDIRME!

Sadece keskin olan kirkma bigaklari ile galiginiz ve kérelmis ya da arizali ve
digleri eksik olan bigaklari yenileri ile degistiriniz. Kirkma bi¢aklarinin dogru
sekilde bilenmeleri, sadece 6zel makineler ile ve bir uzman tarafindan ger-
ceklestirilebilmektedir. Bu durumda yetkili servise basvurunuz.

Orijinal kullanim kilavuzunun gevirisi / Kligiik Hayvan Kirkma Makinesi



6.2.4

6.2.5

Yaglama

lyi bir kirkim sonucu elde edilebilmesi ve kirkma makinesi ile kirkma kafa-

sinin servis Gmrindn uzatilmasi igin Ust ve alt bigaklarin arasinda bir yag

tabakasi olmasi kaginilmazdir (Sek. 21).

DIKKAT!

Kirkma kafasinin yeterince yaglanmamasi; kirkma makinesi ve bigaklarin

Isinmalarina, servis émdrlerinin kisalmasina ve batarya kapasitesinin dus-

mesine neden olur. Bunun igin;

» Kirkma bigaklarinin kirkma islemi sirasinda kuru ¢alismamalari igin en
az her 15 dakikada bir kez yaglanmalidir (Sek. 21).

» Sadece birlikte verilen ézel yagimizi veya iSO VG 22 standardina uygun
olan bir parafin yagi kullaniniz.

BILGILENDIRME!
Birlikte tedarik edilmis yag zehirli olmayip, deri ve yumusak dokularda hicbir
tahris olusturmaz.

| ] i | Bicaklar, her kullanimdan o&nce, kulla-
LA nim sirasinda ve her kullanimdan sonra
‘W\W‘W - yaglanmalidir. Kirkma makinesinin bi-
i caklarinin seritler birakmalari veya ya-

— vaslamalari, yaglama yapilmasi gerekti-
‘ gini gosterir. Birkag damla yagi 6nden ve
yandan olmak Uzere kirkma bigaklarinin
Uzerine damlatarak sirin (bkz. Sek. 21).
Sek. 21 Fazla gelen yagi yumusak, kuru bir bezle
siliniz. Yaglama spreyleri iyi bir yaglama
icin yeterince yag icermemekle birlikte,
kirkma bigaklarinin sogutulmasi icin gok
uygundurlar. Yaralanmalarin 6niine ge-
cilmesi amaciyla hasarh bicaklar hemen
degistirilmelidir.
DIKKAT!
Elle yaglanan tim yaglama noktalarindan tasan, kullaniimis veya fazla yag-
lar/gresler uzaklastiriimali ve mahalli mevzuatlara uygun bir sekilde bertaraf
edilmelidir.

Temizleme

Iyi bir kirkim sonucu elde edilebilmesi ve kirkma makinesinin servis émri-
nldn uzatilmasi igin Ust ve alt bigaklarin arasinda bir yag tabakasi olmasi
kaginilmazdir (madde 6.2.4 yaglama).

Kirkma kafasi ve mentese pargasi
Kirkma kafalari ve mentese pargasi her kullanimdan sonra firgcayla temiz-
lenmelidir.

Orijinal kullanim kilavuzunun c¢evirisi / Kligik Hayvan Kirkma Makinesi 15
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Sarj cihazi

1. Sarj istasyonunun fisini prizden ¢ekin.

2. Her iki sarj yuvasinin i¢cindeki olasi kil-
lar1 temizleyin.

3. Gerekiyorsa (1) no’lu kontaklari kuru
bir bezle silin.

Sek. 22

Kontaklar

Gerekiyorsa bataryanin ve kirkma makinesinin kontaklarini kuru bir bezle
silin.

Batarya klipsi

Batarya klipsine ikinci batarya takilir. Ba-
tarya klipsi (1), sarj istasyonuna (2) takihr.
Batarya klipsi opsiyonel olarak kullanila-
bilir.

Sek. 23

1. Batarya, sekilde (Sek. 25) gorindugu
gibi, kontaklari asagiya gelecek sekil-
de takilmalidir. Batarya, her iki yone
dogru da takilabilir.

Sek. 24

BILGILENDIRME!

Eger her gun kullaniimiyorlarsa, kirkma makinesi ve sarj istasyonunu bir-
likte gonderilen ambalajin icinde muhafaza edin. Eger her glin kullaniliyor-
larsa, kirkma makinesi ve yedek aklnin sarj istasyonuna bagl vaziyette
birakilmasi tavsiye edilir.

Ariza listesi

e Burada, arizalarin giderilmesi ile ilgili olarak tarif edilen ¢alismalarin bu-
yuk bir kismi, kullanicinin kendisi tarafindan gercgeklestirilebilir.

e Bazi calismalar sadece 6zel egitimli kalifiye elemanlar veya (F) isaretine
sahip yetkili servisler tarafindan gercgeklestiriimelidir.

Orijinal kullanim kilavuzunun gevirisi / Kligiik Hayvan Kirkma Makinesi



Ariza

Olasi nedeni

Hata giderme

Ust bicak hareket
etmemektedir

Kirkma kafasi yerine tam
oturmamig

Kirkma kafasini, motor galisir
vaziyetteyken, gerektigi gibi yerine
oturtun

Kol arizali

Kolu degistirin (F)

Kirkma makinesi kotu
kesmekte veya hig
kesmiyor

Kirkma bigaklari kérelmistir

Kirkma bicaklari talimata
uygun sekilde bilenmemistir

Ust ve alt bigaklari serviste bileyletin

(F)

Kirkma bigaklari yaglan-
mamis

Kirkma bigaklarini 15 dakikada bir
yaglayin

Hayvanin tuyleri cok islaktir

Sadece kuru olan tlyleri kirkiniz

Ust ve alt bicaklarin arasina
kil sikismis

Kirkma kafasini sokiin, Ust bicagi
yarisina kadar kirkma kafasindan
cekin, Ust ve alt bigaklara sikisan
killari uzaklastirin

Kirkma kafasinin kirkma
baskisi zayif

Kirkma kafasini kontrol ettirin (F)

Motor ¢aligmiyor

Batarya bosalmis

Batarya sarj

Kontaklar kirlenmis

Kirkma makinesini kapatin, kirkma
makinesinin ve bataryanin kontakla-
rini temizleyin

Batarya arizal

Bataryayi degistirin

Motor gévdesinden yangin
kokusu geliyor, motor
yanmistir

Motor ve / veya elektronik aksami
degistirtin (F)

Motor ¢calismiyor
(devam)

Motor ve / veya elektronik
aksam arizal

Motor ve / veya elektronik aksami
degistirtin (F)

Kirkma kafasi sikismis

Kirkma kafasini temizleyin ve yag-
layin

Motor ¢ok yavas calis-
maktadir

Kirkma bicaklari yeterince
yaglanmamistir

Kirkma bigagini yaglayin

Batarya sarj suresi
cok kisa ve / veya
bigaklar isintyor

Kirkma bicaklari yeterince
yaglanmamistir

Kirkma bigagini yaglayin

Bos, tam dolu olmayan
veya arizall bir batarya
kullaniimis

Sadece ¢aligan, ylzde yiiz dolu
orijinal bataryalar kullaniimalidir

Sarj istasyonunun
kontrol lambasi yan-
miyor

Sarj istasyonunun fisi takili
degil

Sarj istasyonunun fisini prize takin

Sarj istasyonu arizali

Sarj istasyonunu kontrol ettirin (F)

Batarya bosken LED,
yesilden kirmiziya
gecmiyor

Bataryanin ve / veya sarj
istasyonunun kontaklari
kirlenmisg

Kontaklari temizleyin

Batarya arizal

Bataryay! degistirin

Sarj istasyonunun kontakla-
ri yamulmus

Sarj istasyonunu tamir ettirin (F)

Orijinal kullanim kilavuzunun c¢evirisi / Kligik Hayvan Kirkma Makinesi
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8 Yedek pargalar
Yedek parcalar, bu kullanim kilavuzunun en sonunda ¢izimleriyle birlikte yer
almaktadir.

UYARI!
A Yanlis veya hatali yedek parcalar hasarlara, hatali fonksiyonlara veya tam
arizaya yol agabilmekte ve ayrica glvenligi kisitlayabilmektedir. Bunun igin;

» Sadece Ureticinin orijinal yedek parcalarini kullaniniz. Yedek parcalari
anlasmali bayilerden veya direk olarak ureticiden temin ediniz.

» Orijinal yedek parcalarin kullaniimamasi, makinenin garanti ve servis
kapsami disinda kalmasina neden olur.

Poz. No. |Adlandirma Adet sayisi
1 Komple gbvde seti 1x
3 Li-lon Akt 7.4 V /1.6 Ah 1x
4 Motor komple 1x
5 PCB kirkma makinesi 1x
6 Lastik parca 1x
7 Salincak kol 1x
8 Conta 1x
9 Tespit segmani &3,2 1x
10 Rondela @4x0,5 1x
11 Bilyeli rulman dahil egzantrik disli 1x
14 Kombi torks KA 30x16 PT vida 11x
15 Bigak yuvasi 1x
16 Bigak kilidi kirmizi 1x
17 Kombi torks KA 30x8 PT vida 1x
18 Kirkma baski yayi 1x
19 Bigak kilavuzu 1x
20 Tutucu 1x
21 Ust bigcak 1x
22 Alt bicak 1x
23 M3,5x4 vida 2X
24 Sarj istasyonu ust govde pargasi 1x

25a PCB sarj istasyonu 1x
25b Fisli gu¢ adaptoru 1x
26 Sarj istasyonu taban plakasi 1x
27 Lastik ayak 3x
28 Fis EU 1x
29 Fis AU Tip 1/ Fis AU-ARG Tip 2 1x
30 Fis GB 1x
31 Fis US Tip 1/ Fis US-JP Tip 2 1x
32 Sarj istasyonu 1x
33 Fis KR 1x
34 Fis BR 1x
35 Batarya klipsi 1x

18 Orijinal kullanim kilavuzunun gevirisi / Kiiglik Hayvan Kirkma Makinesi



9 Bertaraf

A DIKKAT!
Yanhis atik bertarafinda ¢evre hasarlari!
Elektronik hurdalari, bataryalar, yaglayicilar ve diger yardimci maddeler,
Ozel atik isleme mevzuatlarina tabi olup, sadece yetkili isletmeler tarafin-
dan bertaraf edilebilir!

BILGILENDIRME!

=27 Kirkma makinesi ve sarj istasyonu bertaraf edilmek Uzere, bir servis nok-
tasina veya yakinlarinizda bir yerde elektronik Gizerine faaliyet gdsteren bir
isletmeye teslim edilebilir.
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

NAPOMENA!
Kada koristite elektricni uredaj, uvijek morate slijediti osnovne
mjere opreza koje su navedene u nastavku:

Ll >

Procitajte sve upute prije uporabe uredaja.

1 Sigurnost
Nepostivanje uputa za rukovanje i sigurnosnih uputa navedenih
u ovim uputama moze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili Stete na ure-
daju i osobama.

11 Osobno
e Rukovatelj mora imati iskustva u rukovanju Zivotinjama koje

treba Sisati.

¢ Djeci je strogo zabranjeno rukovanje uredajem.
Rukovanje je dopusteno samo osobama od kojih se moZe oceki-
vati da pouzdano obavljaju svoj posao. Osobe €ija je sposobnost
reagiranja pogodena, npr. zbog droga, alkohola ili lijekova, ne
smiju rukovati uredajem.

1.2  Simboli i upozorenja
U uputama za uporabu koriste se razli€iti simboli. Oni ukazuju na
moguce opasnosti ili signaliziraju tehnic¢ke informacije Cije nepo-
Stivanje moze dovesti do osobnih ozljeda i materijalnih Steta ili
neekonomicnog rada.

Simbol opasnosti

A UPOZORENJE/OPASNOST!

Oznacava potencijalno opasnu situaciju. Ako se ne izbjegne,
moze doci do ozbiljnih ozljeda, pa ¢ak i smrti.

A OPREZ!

Oznacava potencijalno opasnu situaciju. Ako se ne izbjegne,
mogu nastati manije ili lakSe ozljede.

Informacijski simbol

NAPOMENA!

Imajte na umu da nepostivanje moze dovesti do smetnji u radu
ili Stete.

Originalne upute za uporabu / Aparat za SiSanje malih Zivotinja 3



1.3

Predvidena namjena

Uredaj je dizajniran i izraden iskljucivo za ovdje opisanu namjenu.
Uredaj se koristi isklju€ivo za SiSanje pasa, macaka, goveda i ko-
nja. Uredaj je namijenjen za komercijalnu uporabu.

Pravilna uporaba takoder uklju€uje pridrzavanje svih informacija
u ovim uputama.

Svaka uporaba uredaja koja nadilazi namjenu ili se koristi na dru-
gaciji naCin smatra se zlouporabom i zabranjena je.

Uredaj smije raditi samo s isporu¢enim izvorom napajanja.
UPOZORENJE!

Osobito se suzdrzite od koriStenja uredaja na sljedeci nacin:

e koridtenja stroja na ljudima.

e 3iSanja drugih zivotinjskih vrsta, posebno opasnih kao $to su
npr. predatori.

Osobna zastitha oprema

Neklizajuce cipele - za zastitu od klizanja na skliskim povrSinama.

Napajanje elektricnom energijom

OPASNOST!

Kako biste smanijili rizik od strujnog udara:

» Ne posezite za uredajem koji je pao u vodu. Odmah izvucite
utikac iz uticnice.

» Nemojte koristiti tijekom kupanja ili tuSiranja.

» Nemojte postavljati niti spremati uredaj na mjesto gdje moze
pasti ili biti povu€en u kadu ili sudoper. Ne stavljajte niti ispu-
Stajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

» Osim tijekom punjenja, uvijek iskljucite uredaj uticnice odmah
nakon uporabe.

» Prije CiS¢enja uredaja, izvucite mrezni utikac iz uticnice.

UPOZORENJE!

Kako biste smanijili opasnost od opeklina, pozara, strujnog udara

ili ozljeda:

» Uredaj nikada ne smijete ostaviti bez nadzora kada je ukljucen.

» Ovaj uredaj nije namijenjen za koriStenje od strane osoba (uk-
ljuujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, osim ako
nisu pod nadzorom ili su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost Upute o tome kako koristiti uredaj. Djecu tre-
ba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

» Koristite uredaj samo za namjenu opisanu u ovim uputama.
Nemoijte koristiti dodatke koje nije naveo proizvodac.

Originalne upute za uporabu / Aparat za SiSanje malih Zivotinja



» Nikada nemojte koristiti uredaj ako je kabel ili utika¢ oStecen,
ako ne radi ispravno, ako je pao ili je oStecen ili ako je pao u
vodu. Odnesite uredaj na provjeru i popravak u servisni centar.
Drzite kabel podalje od zagrijanih povrsina.
Drzite otvore za zrak bez dlacica, dlaka ili sli¢nog.
Nikada nemojte ispustati niti umetati predmete u otvor.
Nemojte koristiti uredaj na otvorenom niti ga koristiti dok se
koriste aerosolni proizvodi (sprejevi).
» Nemojte koristiti ovaj uredaj s oStecenim ili slomljenim ¢esljem
jer to moze dovesti do ozljeda lica.
» Uvijek prvo umetnite utika€ u uredaj, a zatim u uti¢nicu. Za od-
spajanje postavite sve upravljacke elemente u polozaj ISKLJU-
CENO (npr. 0"), a zatim izvucite utikag iz utiénice.
» UkljuCite punjac¢ izravno u uti€nicu, nemojte koristiti produzni
kabel.
» lzvucite punjac iz utinice prije ukljucivanja ili iskljucivanja ure-
daja.
A UPOZORENJE!
Drzite uredaj suhim.

vV vyYyysyw

1.6  Zivotinje
Uredaj je namijenjen samo za SiSanje.
A UPOZORENJE!
Buka stroja moze uznemiriti Zivotinje. Udarac, napad ili tjelesna
tezina Zivotinje mogu dovesti do teskih ozljeda. Stoga:

» Samo osobe koje imaju iskustva u rukovanju SiSanjem zivotinja
smiju raditi sa Zivotinjama.

Fiksirajte i umirite zivotinju prije rada.

Budite oprezni tijekom obavljanja radova.

Zabranite neovlastenim osobama pristup mjestu SiSanja
Nemojte puniti uredaj, postavljati ga ili ostavljati na mjestima
gdje se oCekuje da:

® je izlozen ostecenju od Zivotinje, ili

® je izlozen vremenskim utjecajima

v vVvyyYyysy
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A

Baterija

UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda pri neispravnom rukovanju baterijom!
S punjivom baterijom mora se rukovati posebno pazljivo.

Stoga:

>
>

Koristite samo originalnu bateriju.
Ne bacajte bateriju u vatru niti ne izlaZite visokim temperatura-
ma. Postoji opasnost od eksplozije.

» Koristite samo neoStecene baterije.

Baterija i stanica za punjenje nikada ne smiju biti izlozeni izrav-
noj suncevoj svjetlosti ili vlazi.

Nikada nemoijte kratko spajati bateriju. Baterija moze pregorijeti
zbog pregrijavanja prouzro¢enog kratkim spojem.

Nikada ne otvarajte bateriju. Tekucina, koja izlazi pri nepravil-
nom koriStenju, moze dovesti do nadrazivanja koze. Izbjega-
vajte kontakt s teku¢inom. U slu€aju kontakta, isperite tekuéinu
s puno vode. Ako tekucina dospije u o€i, odmah je ispirite vo-
dom 10 minuta i odmah se obratite lije¢niku.

Za punjenje baterije koristite samo uklonjiv izvor napajanja koji
se isporucuje s ovim uredajem.

Ne isporucuje se s umetnutom baterijom

Prije slanja aparata uklonite bateriju iz stroja. Baterije se smiju
isporudivati samo s potrebnim oznakama u skladu s nacional-
nim i medunarodnim propisima. Obvezno je strogo pridrzava-
nje propisa za slanje neispravnih baterija.

OPREZ!
Smanjeno trajanje baterije pri neispravnom rukovanju!
Pri neispravnom rukovanju ucinak baterije moze se smanjiti. Sto-

ga:

>

Koristite samo originalnu stanicu za punjenje baterija. Drugi
uredaiji za punjenje mogu unistiti bateriju.

Pri duljem razdoblju nekoristenja, iskljucite stanicu za punjenje
iz napajanja elektricnom energijom.

Izvadite bateriju i stroj iz stanice za punjenje ako stanica za
punjenje nije spojena na elektricnu mrezu.

Nikada nemojte stavljati druge predmete u otvor na stanici za
punjenje ili u drzac¢ baterije na uredaju.

Baterija koja se vise ne moZe puniti oStetit Ce stanicu za punje-
nje i mora se zamijeniti.

Originalne upute za uporabu / Aparat za SiSanje malih Zivotinja
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2.2

Britve

UPOZORENJE!

Pokretna britva i oStri kutovi britve mogu prouzrociti ozljede koze.
Stoga:

» Budite oprezni tijekom obavljanja radova.

» l|zbjegavajte bilo kakav kontakt s pokretnim britvama.

Djeca

UPOZORENJE!

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora i koristite ga s velikim oprezom
kada su u blizini djeca ili osobe koje ne mogu procijeniti opasno-
sti.

Djeci je strogo zabranjeno rukovanje uredajem.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s ure-
dajem.

CUVAJTE OVE UPUTE!

Opcenito

Ove vam upute omogucuju sigurno i ucinkovito rukovanje ureda-
jem. Prije poCetka svih radova pazljivo procitajte ove upute.
Osnovni uvjet za siguran rad je postivanje svih sigurnosnih uputa
i uputa za rukovanje u ovim uputama.

Upute Cuvajte trajno. Ako uredaj prosljedujete trecim stranama,
molimo proslijedite i ove upute.

Uvjeti jamstva

Uvjeti jamstva sadrzani su u op¢im uvjetima poslovanja proizvo-
daca.

Korisnicka sluzba

Nas$a korisnicka sluzba i naSi ovlasteni servisni centri dostupni su
za tehnicke informacije.

Osim toga, nasi su zaposlenici stalno zainteresirani za nove infor-
macije i iskustva koja proizlaze iz primjene i mogu biti dragocjena
za poboljSanje nasih proizvoda.
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2.3

3.2

3.3

Ograni¢enje odgovornosti

Sve informacije i napomene u ovim uputama sastavljene su uzi-
majuci u obzir vazece standarde i propise, najnoviju tehnologiju
kao i nase dugogodidnje znanje i iskustvo.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu nastalu
zbog:

Nepridrzavanja uputa.

Nepravilne uporabe stroja.

Koristenjem od strane neobucenog osoblja.

Tehnickih promjena.

Uporabe neodobrenih zamjenskih dijelova.

Stvarni opseg isporuke moze se razlikovati od ovdje opisanih
objasnjenja i ilustracija u slu¢aju posebnih verzija, koristenja do-
datnih opcija narucCivanja ili zbog najnovijih tehni¢kih promjena.
Razvijen za izdrzljivost i visoku ucinkovitost, ovaj proizvod je sa-
stavljen od najboljih dostupnih dijelova. Samo originalni Heiniger
zamjenski dijelovi smiju se koristiti za popravke, inace ¢e perfor-
manse proizvoda biti smanjene i jamstvo Ce biti nevazece.

Tehnicki podaci

Op¢i podaci
Aparat za SiSanje Duljina 204 mm
Sirina 50 mm
Visina 41 mm
Tezina s baterijom 4259
Stanica za punjenje Vrijeme punjenja na 20 °C 60 min
Baterija Tip Li-lon
prema natpisnoj
Az plogici
Kapacitet prema natpisnoj
plocici

Vrijednosti priklju¢aka

Elektri¢ni Napon 100-240 V
Stanica za punje- isnoi
£|je) pum Potrosnja struje, maksimalna g:'gé?; natpisnoj
Radni uvjeti
Okolina Temperaturni raspon 0-40°C
Relativna vlaznost, maksimal- 75%
na
Vibracija ay, < 2,5 m/s?
Emisija buke (Lyam) <70dB
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4 Struktura i funkcija
41 Opseg isporuke

Aparat za SiSanje 1 kom.
Glava za brijanje (ovisno o opremi) 1 kom.
Rezervna baterija (ovisno o opremi) 1 kom.
Stanica za punjenje 1 kom.
Mazalica za podmazivanje kapanjem 1 kom.
Cetka za &iséenje 1 kom.
Upute za uporabu 1 kom.
Pakiranje za prijevoz i skladiStenje 1 kom.
Kopc&a za bateriju 1 kom.
4.2 Pregled
1 2 3 7 Baterija

Klizni prekida¢

Aparat za SiSanje

Glava za brijanje
Zaklju€avanje glave za brijanje

\n
oOsWN

4
» Zaklju€avanje baterije
S
_/
/ 2
6 5
sl. 2

4.3  Kratki opis

Aparat za SiSanje namijenjen je za SiSa-
nje pasa, macaka, goveda i konja. Kao
alat za rezanje koriste se dva noza sli¢na
¢eslju. Donji noz (3) okrenut prema kozi
je fiksiran i pricvr§¢en za Sarku noza (4).
Gornji noz (2) pomi¢e se prema njoj napri-
jed-natrag. Gornji noz pokreée se pomo-
¢u okretne poluge (1).
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4.4

4.5

4.6

10

Upravljacki elementi

sl. 4 Klizni prekidac¢ u polozaju sl. 5 Klizni prekida¢ u polozaju
ISKLJUCENO (,0%) UKLJUCENO (,I*)
4
’

sl. 6  ZakljuCavanje glave za brijanje sl. 7 Zaklju€avanje baterije

Stanica za punjenje
Stanica za punjenje
Uti¢ni izvor napajanja

3 Stalak za punjenje za aparat za Si-
§anje s umetnutom baterijom

Zaklju€avanje baterije
Kontakti

N —
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6.1
6.1.1

Prijevoz, pakiranje i skladistenje
Po primitku odmah provjerite isporuku u pogledu cjelovitosti i oSte¢enja ti-
jekom prijevoza.

NAPOMENA!

Reklamirajte svaki nedostatak ¢im se utvrdi. Zahtjevi za naknadu Stete
mogu se ostvariti samo unutar vazecih rokova za reklamacije.

Za pakiranje koristeni su samo ekoloski prihvatljivi materijali.

Pakiranje je namijenjeno za zastitu pojedinacnih dijelova od ostec¢enja tije-
kom prijevoza, korozije i drugih o$te¢enja do njihove uporabe.

Aparat za SiSanje i pribor ¢uvajte pod sljedeéim uvjetima:

Uvijek Cuvajte u isporu¢enom pakiranju.

Ne Cuvati na otvorenom.

Cuvati na suhom i bez prasine.

Zastititi od sunceve svjetlosti.

Izbjegavajte mehanicke udare.

Temperatura skladistenja: 0 do 40 °C.

Relativna vlaznost zraka 75 %. Ako je uskladi$ten dulje od 3 mjeseca, re-
dovito provjeravajte opcée stanje svih dijelova. Ako je potrebno, osvjezite
ili obnovite konzervaciju.

Rukovanje

UPOZORENJE!

Neispravno rukovanje moZe dovesti do osobnih ozljeda ili materijalne Stete.
Stoga:

vVvyVvyVvyVvyYyyYy

e Provedite sve radne korake u skladu s informacijama u ovim uputama
za rad.

Prvo pustanje u rad

Postavljanje stanice za punjenje

e Pridrzavajte se tehnickih podataka prema radnim uvjetima (3 Tehnicki
podaci).

e Postavljena povrSina mora biti ravna i imati dovoljnu stabilnost i nosivost.

e Mjesto postavljanja mora biti zasti¢eno od vlage i kiSe.

e Uticnice za vanjsku upotrebu moraju biti opremljene zastithom sklopkom
od zaostale struje (FI).

® Na radnom mjestu mora postojati odgovarajuca rasvjeta i ventilacija.

e Mjesto postavljanja mora biti izvan dohvata djece.

1. Postavite stanicu za punjenje na ¢vr-
stu, ravnu, suhu, €istu i slobodnu po-
vrsinu.

2. Priklju€ite uti¢ni izvor napajanja stani-
ce za punjenje u mreznu uti€nicu.

sl. 10
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3. Postavite aparat za SiSanje s umetnutom baterijom u stanicu za punjenje
tako da je gornji dio aparata za SiSanje okrenut prema vama, a kontakti
uredaja na kontaktima stanice za punjenje. Gornji dio uredaja je dio s
prekidacem (slika 10).

4. Tijekom postupka punjenja LED indikator svijetli trajno crveno. Nakon
zavrSetka postupka punjenja LED svjetiljka svijetli zeleno i uredaj je spre-
man za rad. Ova stanica za punjenje ima LED kontrolnu svijetiljku.

6.1.2 Napunite bateriju

1 1. Provjerite ima li na kontaktima aparata
za $iSanje (1) i baterije (2) stranih tijela
i onecis¢éenja.

2. Uvjerite se da je klizni prekida¢ apara-
ta za $i8anje u polozaju ISKLJUCENO
(,0%) (sl. 4).

3. Umetnite bateriju (2) u aparat za SiSa-
nje (3) dok se zaklju¢avanje baterije
(1) ne uklopi s obje strane.

6.1.3 Priévrscivanje glave za brijanje
- 1. Ako se Sarka noza (2) slu¢ajno zatvo-
ri, otvorite je pomocu odvijaca (1) dok
istovremeno pritiS¢ite zaklju€avanje

noza.

sl. 13

2. Postavite glavu za brijanje (1) na otvo-
renu Sarku noza (2).

sl. 14
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6.2
6.2.1

6.2.2

3. Dok je uredaj uklju¢en, laganim priti-
skom preklopite glavu za brijanje (2)
na aparat za brijanje (1).

4. Provijerite je li glava za brijanje (1) do-
bro pri¢vr§cena i Evrsto namjestena.

sl. 16

NAPOMENA!
Za nesmetan rad, potrebno je osigurati da je glava za brijanje (1) pravilno
priévr§cena.

Aktivnosti tijekom rada

Skare

1. Fiksirajte i imobilizirajte zivotinju prije rada.

2. Ukljucite aparat za SiSanje kada je zivotinja u vidnom polju.
3. Pridite Zivotinji sprijeda.

4. Promatrajte ponasanje zivotinje tijekom SiSanja.

Zamjena baterije

Ako je baterija ispraznjena, aparat za SiSanje iskljuuje se zastitnim struj-
nim krugom.

1. Klizni prekida¢ pomaknite u polozaj

PR = 2 0" (sl. 4).
' \ v I 2. Pritisnite zaklju€avanje baterije (2)
’ JOTHH N prema unutra s obje strane i izvucite

bateriju (1) iz aparata za SiSanje.

% 3. Umetnite napunjenu bateriju (1) u apa-

: e rat za SiSanje (2) dok se zakljuCavanje

baterije ne uklopi s obje strane.
===
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6.2.3

6.2.4

14

Zamjena glave za brijanje
= 1. Klizni prekida¢ pomaknite u polozaj
,0“ (sl. 4).
2. Pritisnite zaklju€avanje glave za brija-
nje.

sl. 19

3. S pritisnutim zaklju¢avanjem glave za
brijanje preklopite glavu za brijanje
prema naprijed.

. Uklonite glavu za brijanje.

. Ocistite otvoreni dio Sarke isporuce-
nom Cetkom.

(S0

sl. 20

6. Postavite Zeljenu glavu za brijanje na $arku noza i preklopite je na aparat
za SiSanje uz lagani pritisak kada je uredaj ukljuc¢en (sl. 14, 15, 16).

NAPOMENA!

Radite samo s oStrim britvama; zamijenite tupe ili slomljene nozZeve kojima
nedostaju zupci. Ispravno ponovno brusenje britvi moguce je samo pomocu
posebnih strojeva i od strane stru¢njaka. U tom slu€aju obratite se svom
servisnom centru.

Podmazivanje

Za dobar rezultat SiSanja i produljenje vijeka trajanja aparata za SiSanje i

glave za brijanje neophodan je tanak sloj ulja izmedu gornjeg i donjeg noza

(sl. 21).

OPREZ!

Nedovoljno podmazivanje glave za brijanje dovodi do zagrijavanja i sma-

njenog vijeka trajanja aparata za SiSanje i noza, kao i do skracivanja vijeka

trajanja baterije. Stoga:

» Tijekom SiSanja (barem svakih 15 minuta) dovoljno nauljite britve kako ne
bi radile na suho (sl. 21).

» Koristite samo maziva koja je naveo proizvodac.

» Koristite samo prilozeno specijalno ulje ili parafinsko ulje prema specifi-
kaciji ISO VG 22.

NAPOMENA!
Isporu€eno ulje je netoksi¢no i ne izaziva iritaciju koze ili sluznice.
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6.2.5

NoZeve je potrebno namazati uljem prije,
tijekom i nakon svake uporabe. Ako noze-
vi aparata za SiSanje ostavljaju pruge ili se
usporavaju, to je siguran znak da im je po-
trebno ulje. Nanesite nekoliko kapi ulja na
prednje i bo€ne strane britve (vidjeti stre-
lice na sl. 21). Visak ulja obriSite mekom,
suhom krpom. Sprejevi za podmazivanje
sl 21 ne sadrze dovoljno ulja za dobro podma-
zivanje, ali su prikladni za hladenje britvi.
Odmah zamijenite oStecene ili zarezane
nozeve kako biste sprijecili ozljede.

OPREZ!

Na svim to€kama podmazivanja koje se ru¢no opskrbljuju mazivom uklonite
svu mast koja istjeCe, iskoriStenu mast ili viSak masti i zbrinite je u skladu s
vazeéim lokalnim propisima.

Ciscenje

Za dobar rezultat SiSanja i produljenje vijeka trajanja aparata za SiSanje i
glave za brijanje, bitan je tanak sloj ulja izmedu gornjeg i donjeg noza (6.2.4
Podmazivanje).

Glava za brijanje i dio Sarke
Ocistite glave za brijanje i dio Sarke ¢etkom izmedu primjena.

Punja¢

1. Iskljucite stanicu za punjenje iz napa-
janja elektricnom energijom.

2. Ako je potrebno, uklonite dlake iz dva-
ju stalaka za punjenje.

3. Ako je potrebno, ocistite kontakte (1)
suhom krpom.

sl. 22

Kontakti
Ako je potrebno, ocistite kontakte baterije i aparata za SiSanje suhom kr-
pom.
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6.2.6

Kopc¢a za bateriju

Kopc€a za bateriju sluzi za ¢uvanje druge
baterije. Kop&a za bateriju (1) pricvr§¢ena
je u stanicu za punjenje (2). Kop¢a za ba-
teriju moze se Koristiti opcionalno.

sl. 23
1. Umetnite bateriju kao $to je prikazano
s kontaktima okrenutim prema dolje.

" Moguca su oba smjera umetanja.

sl. 24

NAPOMENA!

Ako ih ne koristite svakodnevno, spremite aparat za $iSanje i stanicu za
punjenje u isporu€eno pakiranje. Za svakodnevnu uporabu preporuduje se
staviti aparat za SiSanje i rezervnu bateriju u stanicu za punjenje.

7 Popis gresSaka
e \/ecinu ovdje opisanih radova na otklanjanju greSaka moze izvrSiti ruko-
vatel].
® Neke radove smije izvoditi samo posebno obuceno struéno osoblje ili
ovlasteni servisni centar; oznacen s (F).
Greska Moguci uzroci Otklanjanje greske
Gornji noz se ne Glava za brijanje nije dobro | Ispravno ukljucite glavu za brijanje
pomice priévr§¢ena dok motor radi
Okretna poluga je neis- Zamijenite okretnu polugu (F)
pravna
Aparat za SiSanje reZe | Britve su tupe Ponovno naostrite gornji i donji noZ u

loSe ili uopCe ne reze | Britve nisu naostrene pre- | servisnom centru (F)

ma propisima
Britve nisu nauljene Svakih 15 minuta namazite britve
uljem

Dlaka Zivotinje je premokra | Si$ajte samo suhu dlaku

Dlaka je uhvacena izmedu | Uklonite glavu za brijanje, gurnite

gornjeg i donjeg noza gornji noz do polovice glave za brija-
nje, uklonite dlaku izmedu gornjeg i
donjeg noza

Glava za brijanje ima pre- | Odnesite glavu za brijanje na servis

mali pritisak za brijanje (F)

16
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Greska

Moguci uzroci

Otklanjanje greske

Motor ne radi

Baterija je prazna

Napunite bateriju

Kontakti su zaprljani

Iskljucite aparat za SiSanje, ocistite
kontakte aparata za SiSanje i bateriju

Baterija je neispravna

Zamijenite bateriju

Miris paljevine iz ku¢ista
motora, izgorjeli motor

Dajte zamijeniti motor i/ili elektroniku

(F)

Motor ne radi (nasta-
vak)

Motor i/ili elektronika u
kvaru

Dajte zamijeniti motor i/ili elektroniku

(F)

Glava za brijanje je zaCe-
pliena

Ocistite i nauljite glavu za brijanje

Motor radi vrlo sporo

Britve nisu bile dovoljno
nauljene

Nauljite britve

Vrijeme punjenja
baterije je prekratko i/
ili noz postaje vruc

Britve nisu bile dovoljno
nauljene

Nauljite britve

Koristena je prazna,
nepotpuno napunjena ili
neispravna baterija

Koristite samo neos$teéenu, potpuno
napunjenu originalnu bateriju

Kontrolna svjetiljka
stanice za punjenje ne
svijetli

Stanica za punjenje nije
spojena na napajanje elek-
triénom energijom

Spojite stanicu za punjenje na napa-
janje elektricnom energijom

Stanica za punjenje je
neispravna

Daijte provijeriti stanicu za punjenje

(F)

Kada je baterija pra-
zna, LED svjetiljka ne
mijenja boju iz zelene
u crvenu

Kontakti baterije i/ili stanice
za punjenje su zaprljani

Ocistite kontakte

Baterija je neispravna

Zamijenite bateriju

Kontakti stanice za punje-
nje su deformirani

Daijte stanicu za punjenje na popra-
vak (F)
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ZamjenskKi dijelovi
Vidjeti ilustraciju zamjenskih dijelova na kraju ovih uputa za uporabu.
A UPOZORENJE!
Pogresni ili neispravni zamjenski dijelovi mogu dovesti do oSte¢enja, kvara
ili potpunog kvara i mogu ugroziti sigurnost. Stoga:

» Koristite samo originalne zamjenske dijelove proizvodac¢a. Nabavite za-
mjenske dijelove preko ovlastenih trgovaca ili izravno od proizvodaca.

» U slu€aju uporabe neoriginalnih zamjenskih dijelova, sva jamstvena i
servisna potrazivanja bit ¢e nevazeca.

Br. poz. |Oznaka Broj komada
1 Set Skoljke kucista kompletan 1x
3 Li-lon baterija 7,4 V 7 1,6 Ah 1x
4 Motor kompletan 1x
5 Tiskana ploCica (PCB) aparata za SiSanje 1x
6 Gumene krpe 1x
7 Okretna poluga 1x
8 Brtva 1x
9 Sigurnosni prsten @3,2 1x
10 Disk @4x0,5 1x
11 Ekscentri¢ni zup¢anik ukljuujuci kugli¢ne lezajeve 1x
14 PT kombinacija vijaka KA30x16 11x
15 Drza¢ noza 1x
16 Zaklju€avanje noza, crveno 1x
17 PT kombinacija vijaka KA30x8 1x
18 Posmicna tlacna opruga 1x
19 Vodenje noza 1x

20 Kopc¢a 1x
21 Gornji noz 1x
22 Doniji noz 1x
23 Vijak M3,5x4 2X
24 Gornji dio kucista stanice za punjenje 1x
25a Tiskana plocica (PCB) stanice za punjenje 1x
25b Izvor napajanja s utikacem 1x
26 Podna ploca stanice za punjenje 1x
27 Gumena nogica 3x
28 EU utika¢ 1x
29 Utika¢ AU, tip 1 / Utika¢ AU-ARG, tip 2 1x
30 Utikac GB 1x
31 Utika¢ US, tip 1/ utika¢ US-JP, tip 2 1x
32 Stanica za punjenje 1x
33 Utika¢ KR 1x
34 Utika¢ BR 1x
35 Kopc¢a za bateriju 1x
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9 Zbrinjavanje

A OPREZ!

Steta za okoli$ u slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja!
Elektroni¢ki otpad, baterije, maziva i drugi pomoc¢ni materijali podlijeZzu zbri-
njavanju posebnog otpada i smiju ih zbrinjavati samo ovlastene specijalizi-
rane tvrtke!
NAPOMENA!
Za zbrinjavanje predajte aparat za SiSanje i stanicu za punjenje u servisni
centar ili obliznji elektro servis.
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1.2

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOMBA!
Pri uporabi elektricne naprave morate vedno uposStevati osnovne
previdnostne ukrepe, ki so opisani spodaj:

Pred uporabo naprave preberite vsa navodila.

Varnost

Neupostevanje napotkov za ravnanje in varnostnih navodil, na-
vedenih v teh navodilih za uporabo, lahko povzroci resne telesne
poskodbe ali 8kodo na napravi in osebah.

Osebje

e Uporabnik mora imeti izku3nje s strizenjem zivali.

e Strogo je prepovedano, da bi otroci upravljali napravo.
Upravljanje je dovoljeno samo osebam, od katerih se pri¢akuje,
da bodo svoje delo opravljale zanesljivo. Ljudje, katerih sposob-
nost reagiranja je prizadeta, npr. zaradi drog, alkohola ali zdravil,
ne smejo uporabljati naprave.

Simboli in opozorila

V navodilih za uporabo so uporabljeni razli¢ni simboli. Ti opo-
zarjajo na mozne nevarnosti ali signalizirajo tehni¢ne informacije,
katerih neupostevanje lahko povzroci telesne poskodbe in mate-
rialno Skodo ali negospodarno delovanje.

Simbol za nevarnost
OPOZORILO/NEVARNOST!

Oznaduje potencialno nevarno situacijo. Ce se ji ne izognete, lah-
ko pride do resnih telesnih po$kodb in celo smrti.

PREVIDNO!
Oznaduje potencialno nevarno situacijo. Ce se ji ne izognete, lah-
ko pride do lazjih ali znatnih telesnih poskodb.

Simbol za informacije

OPOMBA!

NeuposStevanje opombe lahko povzroCi motnje delovanja ali Sko-
do.
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1.3

Namenska uporaba

Naprava je zasnovana in izdelana izklju¢no za namensko upora-
bo, opisano tukaj.

Naprava se uporablja izkljuéno za strizenje psov, mack, goveda
in konj. Naprava je namenjena komercialni uporabi.

Predvidena uporaba vklju€uje tudi skladnost z vsemi informacija-
mi v teh navodilih.

VsakrS$na uporaba naprave, ki presega predvideno uporabo ali je
drugacna od te, se Steje za zlorabo in je prepovedana.

Napravo lahko uporabljate samo s priloZenim napajalnikom.
OPOZORILO!

Zlasti se vzdrzite uporabe naprave na naslednji nacin:

e Uporaba naprave na ljudeh.

e Strizenje drugih zivalskih vrst, Se posebej nevarnih, kot so ple-
nilci.

Osebna varovalna oprema

Nedrseci Cevlji — za zaS¢ito pred zdrsi na spolzkih povrsinah.

Napajanje

NEVARNOST!

Za zmanjSanje nevarnosti elektricnega udara:

» Ne segajte po napravi, ki je padla v vodo. Vti¢ takoj izvlecite iz
vtinice.

» Ne uporabljajte med kopanjem ali pod tusem.

» Naprave ne postavljajte ali shranjujte na mesto, kjer bi lahko
padla ali bi jo povleklo v kad ali umivalnik. Naprave ne pota-
pljajte v vodo ali druge tekoCine in ne dovolite, da bi padla v
vanje.

» Razen med polnjenjem vedno po uporabi takoj povlecite vti¢
iz vtiCnice.

» Pred CiS€enjem naprave izkljuCite omrezZni vtic.

OPOZORILO!

Za zmanjSanje nevarnosti opeklin, pozara, elektricnega udara ali

telesnih poskodb:

» Naprave ne smete nikoli pustiti brez nadzora, ko je priklju¢ena.
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» Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z ot-
roki) z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, razen Ce jih
nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali je od
nje dobila navodila, kako napravo uporabljati. Otroke je treba
nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

» Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, opisan v teh
navodilih. Ne uporabljajte nastavkov, ki jih proizvajalec ne na-
vaja.

» Te naprave nikoli ne uporabljajte, Ce je kabel ali vti¢ poSkodo-
van, ¢e ne deluje pravilno, ¢e vam je padla na tlain je poSkodo-
vana ali ¢e je padla v vodo. Odnesite napravo v servisni center
na pregled in popravilo.

» Kabel drzite stran od vrocih povrSin.

» V zra€nih odprtinah naj ne bo vlaken, las ali podobnega.

» Nikoli ne dovolite, da bi v katero od odprtin padel kakS§en pred-
met in nikoli v njo ne vstavljajte nobenih predmetov.

» Naprave ne uporabljajte na prostem in je ne uporabljajte, med-
tem ko so v uporabi aerosolni izdelki (razprsila).

» Te naprave ne uporabljajte s poSkodovanim ali zlomljenim glav-
nikom, ker lahko povzroc€i posSkodbo obraza.

» Vedno najprej vstavite vti€ v napravo in nato v vti¢nico. Za
odklop obrnite vse upravljalne elemente v polozaj za izklop
(npr. »0«) in nato izvlecite vti¢ iz elektriCne vti¢nice.

» Polnilnik priklju€ite neposredno v elektricno vti¢nico; ne upo-
rabljajte podaljska.

» Pred priklopom ali odklopom naprave izklju€ite polnilnik iz vtic¢-
nice.

OPOZORILO!

Napravo hranite na suhem.
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1.6

Zivali

Naprava je namenjena samo za strizenje.

OPOZORILO!

Hrup strojcka lahko moti zivali. Brca, napad ali telesna teza zivali
lahko povzroc€i resne telesne poSkodbe. Zaradi tega:

» Z Zivalmi lahko delajo samo osebe, ki imajo izkudnje z ravna-
njem z zivalmi za strizenje.

» Pred delom Zival dovolj zavarujte in umirite.

» Bodite previdni pri delu.

» Nepooblas€enim osebam je treba prepovedati dostop do mes-
ta strizenja.

» Naprave ne polnite, je ne postavljajte ali puSc¢ajte na mestih,
kjer se pri¢akuje, da:
® je izpostavljena poskodbam s strani zivali ali
® je izpostavljeni vremenskim vplivom.

Akumulatorska baterija

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb zaradi nepravilnega ravnanja z
akumulatorsko baterijo!

Z akumulatorsko baterijo je treba ravnati Se posebej previdno.

Zaradi tega:

» Uporabljajte samo originalno akumulatorsko baterijo.

» Baterije ne mecite v ogenj in je ne izpostavljajte visokim tempe-
raturam. Obstaja nevarnost eksplozije.

» Uporabljajte samo neposkodovano akumulatorsko baterijo.

» Baterija in polnilna postaja nikoli ne smeta biti izpostavljeni ne-
posredni sonc¢ni svetlobi ali vlagi.

» Nikoli ne povzroCite kratkega stika baterije. Baterija lahko pre-
gori zaradi pregretja, ki ga povzrocCi kratek stik.

» Nikoli ne odpirajte akumulatorske baterije. TekocCina, ki izteCe
ob nepravilni uporabi, lahko povzroCi drazenje koze. Izogibaj-
te se stiku s tekocCino. V primeru stika teko¢ino sperite z obilo
vode. Ce vam tekogina pride v oéi, jih takoj izpirajte z vodo 10
minut in se takoj posvetujte z zdravnikom.

» Za polnjenje akumulatorske baterije uporabljajte samo odstran-
ljivi napajalnik, Ki je prilozen tej napravi.
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» Brez poSiljanja z vstavljeno akumulatorsko baterijo
Pred poSiljanjem odstranite baterijo iz strojcka. Baterije se lah-
ko posiljajo le z zahtevano oznako v skladu z nacionalnimi in
mednarodnimi predpisi. Strogo je treba upostevati predpise za
posiljanje okvarjenih akumulatorskih baterij.

PREVIDNO!

ZmanjSana zivljenjska doba baterije ob nepravilnem ravna-
nju!

Ce z njo ravnate nepravilno, se lahko zmogljivost akumulatorske
baterije zmanj3a. Zaradi tega:

» Uporabljajte samo originalno polnilno postajo. Druge polnilne
naprave lahko unicijo akumulatorsko baterijo.

» Ce je dlje &asa ne boste uporabljali, polnilno postajo izkljugite
iz elektricnega omrezja.

» Odstranite akumulatorsko baterijo in strojcek iz polnilne posta-
je, €e ta ni prikljuCena na elektricno omrezje.

» Nikoli ne vstavljajte drugih predmetov v odprtino polnilne po-
staje ali v nastavek za akumulatorsko baterijo na napravi.

» Akumulatorska baterija, ki je ni ve¢ mogoce polniti, poSkoduje
polnilno postajo in jo je treba zamenjati.

Strizno rezilo

OPOZORILO!

PremikajocCi se strizno rezilo in ostri vogali striznega rezila lahko

povzroc€ijo posSkodbe koZe. Zaradi tega:

» Bodite previdni pri delu.

» |zogibajte se kakrSnemu koli stiku z gibljivim striznim rezilom.
Otroci

OPOZORILO!

Naprave ne pusCajte brez nadzora in jo uporabljajte zelo previ-
dno, ko so v blizini otroci ali osebe, ki ne znajo oceniti nevarnosti.
Strogo je prepovedano, da bi otroci upravljali napravo.

Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

A SHRANITE TA NAVODILA!
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2.2

2.3

Splosno

Ta navodila vam omogocajo varno in ucinkovito uporabo naprave.
Pred zacetkom kakrSnega koli dela natan&no preberite ta navo-
dila.

Osnovni pogoj za varno delo je upoStevanje vseh varnostnih na-
vodil in napotkov za ravnanje v teh navodilih za uporabo.
Navodila trajno shranite. Ce napravo predate tretjim osebam, jim
posredujte tudi ta navodila.

Garancijski pogoji

Garancijski pogoji so navedeni v splosnih pogojih poslovanja pro-
izvajalca.

Sluzba za stranke

Nas$a sluzba za stranke in naSi pooblas€eni servisni centri so na
voljo za tehni¢ne informacije.

Poleg tega naSe zaposlene nenehno zanimajo nove informacije
in izkusnje, ki izhajajo iz uporabe naprave in so lahko dragocene
za izboljSanje nasih izdelkov.

Omejitev odgovornosti

Vse navedbe in opombe v teh navodilih so sestavljene ob upo-
Stevanju veljavnih standardov in predpisov, najnovejSega stanja
tehnike ter naSega dolgoletnega znanja in izkuSen;.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za Skodo zaradi:
® neupostevanje navodil,

nepravilne uporabe strojcka,

neusposobljenega osebja,

tehni¢ne spremembe,

uporabe nepooblas€enih nadomestnih delov.

Dejanski obseg dobave se lahko razlikuje od tukaj opisanih po-
jasnil in ilustracij v primeru posebnih izvedb, uporabe dodatnih
moznosti naroCanja ali zaradi zadnjih tehni¢nih sprememb.

Ta izdelek je bil zasnovan za dolgo zivljenjsko dobo in visoko
zmogljivost ter je sestavljen samo iz najboljSih razpoloZljivih de-
lov. Za popravila se lahko uporabljajo samo originalni nadomestni
deli Heiniger, sicer bo delovanje izdelka oslabljeno in garancija
bo razveljavljena.
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3 Tehniéni podatki
31 Splosne informacije

Striznik Dolzina 204 mm
Sirina 50 mm
Visina 41 mm

Teza z akumulatorsko baterijo 425 g

Polnilna postaja Cas polnjenja pri 20 °C 60 min
Akumulatorska 3 -
baterija Tip Li-ion
Napetost v skladu s na
tipsko ploscico
Zmogljivost v skladu s na

tipsko ploSc¢ico
3.2  Prikljuéne vrednosti
Elektricne Napetost 100-240 V

olnilna postaja
(p P ia) Poraba toka, najvecja )[’I :skligdr;jl osggﬁ; o

3.3 Pogoji delovanja

Okolica Temperaturno obmocdje 0-40 °C
Relativna vlaznost, najvecja 75%
Vibracija ay, < 2,5 m/s?
Emisija hrupa (Lyam) <70dB
4 Sestava in funkcija
41 Obseg dobave
Striznik 1 kos
Glava za strizenje (odvisno od opreme) 1 kos
Rezervna akumulatorska baterija (odvisno od opreme) 1 kos
Polnilna postaja 1 kos
Kaplji¢ni oljnik 1 kos
Cistilni opi¢ 1 kos
Navodila za uporabo 1 kos
Embalaza za transport in hrambo 1 kos
Sponka za akumulatorsko baterijo 1 kos
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4.2

4.3

4.4

10

Pregled

Akumulatorska baterija
Drsnik stikala

Striznik

Glava za strizenje

Zaklep glave za strizenje
Zaklep akumulatorske baterije

n v
O WN =

slika 1

\ /,

6 5
slika 2

Kratek opis
1 Striznik se uporablja za strizenje psov,
/ mack, goveda in konj. Kot rezalno orodje
2 se uporabljata dve glavniku podobni rezi-
y / li. Spodnje rezilo (3), ki je obrnjeno proti
g/ koZi, je fiksirano in pritrjeno na te¢aj rezila
/ 7 : (4). Zgornje rezilo (2) se premika naprej in
4 nazaj proti njemu. Zgornje rezilo se premi-
ka s pomocgjo vrtljive rocice (1).
slika 3

Upravljalni elementi

slika 4 Drsno stikalo v polozZaju slika 5 Drsno stikalo v polozaju za vklop (»l«)
za izklop (»0«)

¢ 2
» y

slika 6 Zaklep glave za strizenje slika 7 Zaklep akumulatorske baterije
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4.5

4.6

Polnilna postaja
Polnilna postaja
Vti€ni napajalnik

3 Polnilno stojalo za striznik z vsta-
vljeno akumulatorsko baterijo

slika 8

Akumulatorska baterija
Zaklep akumulatorske baterije
Kontakti

slika 9

Transport, embalaza in skladiSéenje
Po prejemu takoj preverite dobavo glede popolnostiin transportnih poSkodb.

OPOMBA!

Reklamirajte vsako napako takoj, ko je ugotovljena. OdSkodninske zahtevke
je mogoce uveljavljati samo v veljavnih reklamacijskih rokih.

Za embalaZo so bili uporabljeni samo okolju prijazni materiali.

Embalaza je namenjena zasciti posameznih komponent pred transportnimi
poskodbami, korozijo in drugimi poSkodbami do uporabe.

Striznik in dodatke skladiscite pod naslednjimi pogoji:

Vedno shranjujte v prilozeni embalazi.

Ne hranite na prostem.

Hranite na suhem, kjer ni prahu.

Zascitite pred son¢no svetlobo.

Preprecite mehanske udarce.

Temperatura skladi$¢enja: 0 do 40 °C.

Relativna vlaznost: najve¢ 75 %. Pri skladiS¢enju, daljSem od 3 mese-
cev, redno preverjajte sploSno stanje vseh delov. Po potrebi osvezite ali
obnovite konzervacijo.

vVVvyVvyVvyYVYyYvVYyYy
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6.1
6.1.1

6.1.2

12

Upravljanje

OPOZORILO!

Nepravilno delovanje lahko povzroci telesne poSkodbe ali materialno Sko-
do. Zaradi tega:

® |zvedite vse korake upravljanja v skladu z napotki v teh navodilih za upo-
rabo.

Prva uporaba

Postavitev polnilne postaje

e Upostevajte tehni¢ne podatke glede na pogoje delovanja (3 Tehni¢ni po-
datki).

e PovrSina postavitve mora biti ravna in imeti zadostno stabilnost in nosil-
nost.

e Mesto namestitve mora biti zas&iteno pred vlago in dezjem.

e Zunanje vti¢nice morajo biti opremljene z zas&itnim krogom na diferenc¢-
ni tok (FI).

e Na delovnem mestu morata biti zagotovljena ustrezna razsvetljava in
prezraCevanje.

e Mesto postavitve mora biti izven dosega otrok.

1. Polnilno postajo postavite na trdno,
ravno, suho, €isto in prosto povrsino.

2. Prikljucite napajalnik polnilne postaje
v omrezno vti¢nico.

slika 10

3. Striznik z vstavljeno akumulatorsko baterijo postavite v polnilno postajo
tako, da je zgornji del striznika obrnjen proti vam, kontakti naprave pa
so na kontaktih polnilne postaje. Zgornji del naprave je del s stikalom
(slika 10).

4. Med polnjenjem LED-lu¢ka stalno sveti rde¢e. Po kon€anem polnjenju
LED-lucka sveti zeleno in naprava je pripravljena za uporabo. Ta polnilna
postaja ima kontrolno LED-lucko.

Polnjenje akumulatorske baterije

1 1. Preverite kontakte striznika (1) in
akumulatorske baterije (2) za tujke in
umazanijo.

2. PrepriCajte se, da je drsnik stikala
striznika v polozaju za izklop (»0«) (sli-
ka 4).

slika 11
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3. Vstavite akumulatorsko baterijo (2) v
striznik (3), dokler se zaklep akumula-
torske baterije (1) ne zaskoCi na obeh
straneh.

slika 12

6.1.3 NamesSé&anje glave za strizenje

1. Ce se teCaj rezila (2) po nesreci zapre,
ga odprite z izvijaCem (1) in isto€asno
pritisnite zaklep rezila.

slika 13

2. Postavite glavo za strizenje (1) na od-
prti teGaj rezila (2).

slika 14

3. Ko je naprava vklopljena, z rahlim pri-
tiskom premaknite glavo za strizenje
(2) na striznik (1).

slika 15

41 . Prepricajte se, da je glava za strize-

nje (1) pravilno zasko€ena in trdno na-
mescena.

slika 16

OPOMBA!
" Za nemoteno delovanje morate zagotoviti, da je glava za strizenje (1) pra-
vilno namesc&ena.
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6.2
6.2.1

6.2.2

6.2.3
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Dejavnosti med delovanjem
Strizenje

1. Pred delom zival dovolj zavarujte in umirite.
2. Striznik vklopite ze v vidnem polju Zivali.

3. Zivali se priblizajte s sprednje strani.

4. Med strizenjem opazujte vedenje Zivali.

Zamenjava akumulatorske baterije
Ce je akumulatorska baterija izpraznjena, se striznik izklopi z zas¢itnim
izklopom.

1. Potisnite drsno stikalo v polozaj »0«
(slika 4).

2. Pritisnite zaklep akumulatorske bate-
rije (2) na obeh straneh navznoter in
izvlecite akumulatorsko baterijo (1) iz
striznika.

—— _— baterijo (1) v striznik (2), dokler se za-
— m ] 1 klep akumulatorske baterije ne zasko-
‘l_llh___—;% &i na obeh straneh.

o=

% - 3. Vstavite napolnjeno akumulatorsko

slika 18

Zamenjava glave za strizenje
1. Potisnite drsno stikalo v polozaj »0«

(slika 4).
2. Pritisnite zaklep glave za strizenje.

slika 19

3. S pritisnjenim zaklepom glave za stri-
Zenje zlozite glavo za strizenje naprej.

4. Odstranite glavo za strizenje.

5. Odprti del s teCajem odcistite s priloze-
nim ¢opic¢em.

slika 20

6. Zeleno glavo za strizenje namestite na te¢aj rezila in jo pri vklopljeni nap-
ravi z rahlim pritiskom premaknite na striznik (sl. 14, 15, 16).
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6.2.4

OPOMBA!

Delajte samo z ostrimi striznimi rezili; zamenjajte topa ali zlomljena rezila
z manjkajocimi zobmi. Pravilno brusenje striznih rezil je moZno samo s po-
sebnimi stroji in s strani strokovnjaka. V tem primeru se obrnite na servisni
center.

Mazanje

Za dober rezultat strizenja in podaljSanje Zivljenjske dobe striznika in glave

za strizenje je nujen tanek sloj olja med zgornjim in spodnjim rezilom (sli-

ka 21).

PREVIDNO!

Nezadostno mazanje glave za strizenje z oljem vodi do segrevanja in

zmanjsane Zivljenjske dobe striznika in rezila ter skraj$a Zivljenjsko dobo

akumulatorske baterije. Zaradi tega:

» Strizna rezila (vsaj vsakih 15 minut) dovolj naoljite, da se ne izsusijo (sli-
ka 21).

» Uporabljajte samo maziva, ki jih je dolocil proizvajalec.

» Uporabljajte samo prilozeno posebno olje ali parafinsko olje s specifika-
cijo ISO VG 22.

OPOMBA!
Prilozeno olje ni strupeno in ne povzroca drazenja koze ali sluznice.

Rezila je treba namazati pred, med in po
vsaki uporabi. Ce rezila striznika pusca-
jo proge ali se upocasnijo, je to zanesljiv
znak, da potrebujete olje. Nekaj kapljic
olja nanesite na sprednji in stranski del
striznih rezil (glejte puscice na sliki 21).
Odvecno olje obrisite z mehko, suho krpo.
Mazalna razprsila ne vsebujejo dovol;j olja
slika 21 za dobro mazanje, so pa primerna za hla-
jenje striznih rezil. Takoj zamenjajte po$-
kodovana ali zarezana rezila, da prepre-
Cite poskodbe.

PREVIDNO!

Na vseh to¢kah mazanja, ki so ro€no oskrbljena z mazivom, odstranite vso
uhajajoco, uporabljeno ali odve€no mast in jo zavrzite v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi.
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6.2.5

6.2.6

16

Ciscenje

Za dober rezultat strizenja in podaljSanje zivljenjske dobe striznika in glave
za strizenje je nujen tanek sloj olja med zgornjim in spodnjim rezilom (6.2.4
Mazanje).

Glava za strizenje in del s tecajem
Glavo za strizenje in del s te€ajem med uporabami o istite s Copi¢em.

Polnilnik

1. Izkljucite polnilno postajo iz elektri¢-
nega omrezja.

2. Po potrebi odstranite dlake iz obeh
polnilnih stojal.

3. Po potrebi oCistite kontakte (1) s suho
krpo.

slika 22

Kontakti
Po potrebi o istite kontakte akumulatorske baterije in striznika s suho krpo.

Sponka za akumulatorsko baterijo

Sponka za akumulatorsko baterijo se upo-
rablja za shranjevanje druge akumulator-
ske baterije. Sponka akumulatorske bate-
rije (1) se zaskodi v polnilno postajo (2).
Sponko za akumulatorsko baterijo lahko
uporabite po zelji.

slika 23

1. Vstavite akumulatorsko baterijo, kot
je prikazano, s kontakti obrnjenimi
navzdol. Vstavljena je lahko z obeh
smeri.

slika 24

OPOMBA!

Ce ga ne uporabljate vsak dan, striznik in polnilno postajo shranite v priloze-
ni embalazi. Za vsakodnevno uporabo je priporocljivo, da striznik in rezerv-
no akumulatorsko baterijo postavite v polnilno postajo.
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7 Seznam napak
e \ecino tukaj opisanih del pri odpravljanju tezav lahko opravi uporabnik.
* Nekatera dela sme izvajati samo posebej usposobljeno strokovno ose-
bje ali pooblas¢eni servis; ta dela so oznaceno s (F).

Motnja

Mozen vzrok

Odpravljanje napake

Zgornje rezilo se ne
premika

Glava za strizenje ni dobro
zaskocena

Pravilno vstavite glavo za strizenje,
ko motor deluje.

Vrtljiva roCica je okvarjena

Dajte zamenjat vrtljivo rocico (F).

Striznik reze slabo ali
sploh ne

Strizna rezila so topa

Strizna rezila niso nabruse-
na v skladu s predpisi

Zgornje in spodnje rezilo naj ponov-
no nabrusi serviser (F).

Strizna rezila niso naoljena

Strizna rezila naoljite vsakih 15 minut

Dlaka zivali je premokra

Strizite samo suho dlako.

Dlaka se zatika med zgor-
nje in spodnje rezilo

Odstranite glavo za strizenje, poti-
shite zgornje rezilo do polovice glave
za strizenje in odstranite dlako med
zgornjim ter spodnjim rezilom.

Glava za strizenje ima pre-
malo pritiska za strizenje

Odnesite glavo za strizenje na servis

(F).

Motor ne deluje

Akumulatorska baterija je
prazna

Polnjenje akumulatorske baterije

Kontakti so umazani

Izklopite striznik, ocistite kontakte
striznika in akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija je
okvarjena

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Vonj po zazganem iz ohi$ja
motorja, motor zazgan

Dajte zamenjati motor in/ali elektro-
niko (F).

Motor ne deluje (nada-
lievanje)

Okvara motorja in/ali elek-
tronike

Dajte zamenjati motor in/ali elektro-
niko (F).

Glava za strizenje je blo-
kirana

Odistite in naoljite glavo za strizenje.

Motor deluje zelo
pocasi

Strizna rezila niso bila
dovolj naoljena

Naoljite strizna rezila.

Cas polnjenja aku-
mulatorske baterije je
prekratek in/ali rezila
postanejo vro¢a

Strizna rezila niso bila
dovolj naoljena

Naoljite strizna rezila.

Uporabljena je bila prazna,
ne povsem napolnjena ali
okvarjena akumulatorska
baterija

Uporabljajte samo neposkodovano,
popolnoma napolnjeno originalno
akumulatorsko baterijo.

Kontrolna lu¢ka polnil-
ne postaje ne sveti

Polnilna postaja ni priklju-
¢ena na napajanje

Polnilno postajo prikljucite na napa-
janje.

Polnilna postaja je okvar-
jena

Daijte preveriti polnilno postajo (F).
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Motnja Mozen vzrok Odpravljanje napake

Ko je baterija prazna, |Kontakti baterije in/ali pol- | O istite kontakte.

LED-lu¢ka preklopi iz | nilne postaje so umazani

zelene v rdeCo Akumulatorska baterijaje | Zamenjajte akumulatorsko baterijo.
okvarjena
Kontakti polnilne postaje so | Dajte polnilno postajo v popravilo
deformirani (F).

8 Nadomestni deli

Glejte sliko nadomestnih delov na koncu teh navodil za uporabo.
OPOZORILO!

Nepravilni ali napa¢ni nadomestni deli lahko povzroc€ijo poskodbe, okvaro
ali popolni izpad in lahko ogrozijo varnost. Zaradi tega:

» Uporabljajte samo originalne nadomestne dele proizvajalca. Nadome-
stne dele nabavite pri pooblas&enih prodajalcih ali neposredno pri pro-
izvajalcu.

» Ce so uporabljeni neoriginalni nadomestni deli, bodo morebitni garancij-
ski in servisni zahtevki neveljavni.

Poz. §t. |Poimenovanje Stevilo kosov
1 Komplet ohi$ja celotni 1x
3 Li-ion akumulatorska baterija 7,4 V/1,6 Ah 1x
4 Motor celoten 1x
5 Tiskano vezje striznika 1x
6 Gumijasta podloga 1x
7 Vrtljiva rogica 1x
8 Tesnilo 1x
9 Varovalni obro¢ @3,2 1x
10 Podlozka @4x0,5 1x
11 Ekscentri¢ni zobnik vklju€no s krogli¢nim lezajem 1x
14 Vijak PT Kombitorx KA30x16 11x
15 Nastavek za rezila 1x
16 Zaklep rezila rdedi 1x
17 Vijak PT Kombitorx KA30x8 1x
18 Strizna tla¢na vzmet 1x
19 Vodilo rezila 1x
20 Vpenjalno drzalo 1x
21 Zgornje rezilo 1x
22 Spodnje rezilo 1x
23 Vijak M3,5x4 2x
24 Zgornji del ohisja polnilne postaje 1x

25a Tiskano vezje polnilne postaje 1x
25b Napajalnik z vticem 1x
26 Podstavek polnilne postaje 1x
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Poz. st. |Poimenovanje Stevilo kosov
27 Gumijasta noga 3x
28 EU-vti¢ 1x
29 AU-vti¢ tipa 1/AU-ARG-vti¢ tipa 2 1x
30 GB-vti¢ 1x
31 US-vtic¢ tipa 1/US-JP-vti¢ tipa 2 1x
32 Polnilna postaja 1x
33 KR-vti¢ 1x
34 BR-vti¢ 1x
35 Sponka za akumulatorsko baterijo 1x

9 Odlaganje

A PREVIDNO!
Okoljska Skoda zaradi nepravilnega odlaganja!
Elektronski odpadki, baterije, maziva in drugi pomozni materiali so predmet
ravnanja z nevarnimi odpadki in jih smejo odlagati le pooblas¢ena specia-
lizirana podjetja!

OPOMBA!
I 74 odlaganje striznik in polnilno postajo predajte servisnemu centru ali bliz-
nji elektri¢ni delavnici.
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